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double As drops out from ¢, while the ; rightly replaces the
remaining A,

The homology TT'7T/oréMes {send) is tested by i
logy ji-foréMw (journgy)—although the Hebrew and Arabic
homologues do not tally with each other—because the differences
between them can be accounted ‘for. Thus, one A drops out of
both homologues, whereas the i and the ; rightly replace the =
and the remaining A respectively.

s fellow homo-

Similarly, as regards the four homol
(send away fmm) N5 /dmoaréMa {send cuas)
(banish), M7G dzooréMw (dispatch on a
fellow hamologv lfdmooréMe (deert). Besides, 5L corrobo-
rates i and i

Thcv are further tested and found to te sound by their fellow

homology pLt/drosM (dof ), where the Arabie and the Hebrevs

homologues—nﬁ el . This double hormo-

is all the stronger because of the peculiar
that—on the face of it—sirisping has no relation to jourr
ba ent or dia-lmz

The homologue 177 is furthertested anc ¢

ness by its fellow homologues - 2
tallies with it—because, here agnm t
can be accounted for. Ha

g dealt with [ in relation 1o N7
it is unnecessary to relate ,:_ o 77

As for g}'lla, it dees not—at first sig
related to 119, although the two words have a double consona:
anda guttural in common ; while ¥ replaces © in Tp? {Job24.6.
But wide differences between homologues of a Greek word are

common—c.g. N2T and izi—and irrelevant to the criterion of
testing the soundness of an homology. What is important is that
each homology should independently cenform to the rulcs, and
then pass one or more tests of accuracy. éazooré\wf 3 b/ 3 slbi—
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like éfamooréMw/T7%—is a perfect homology : both verbs are
compound homophones, o drops out of 67é\Mw, 7 changes into b,
and a terminal guttural is added: cach homology is well and
truly tested by the other, and duly confirmed in its soundness.

Similarly 72N is tested and confirmed by its fellow homologue

A5 just as AW is by JLe, YT by 32, and el by 1t and
4s. 20, 7N, and ’71 are also tested and confirmed by l..

A word about (J,=_{ which is a perfect homologue cfa-o.\as,
except for the prosxhcvc i. In this connection, it is interest
to note that in speaking Ernglish, the Pakistanis and Iraqis add
a pmslhc(ic to every word bcginning with 5, saying: ispeak
istand, istation, istop.

And 50 it goes on: the obvious 1779 and C)\_ and the not-
so-obvious ¥73 and a3las or 21X (in its two or three different
meanings} and Jia. All of this adds up to a massive body of
evidence the quality of which is of a very high order.

Perhaps it should be pointed out that the initial 2 in the

Japea

amoM T 7T, .uu./“)am:l G

the homology Spaue TR
suffix -ue has been convertec.

. 4. Resemblnce in more than one meaning. When a Greek word
has several meanings, and its Hebrew homologue bears more than
one of them, the possibility of mere coincidence in formal and
or phonclic resemblance between them is eliminated. Indeed,
not only does this go to strengthen the homology, but it also
constitutes a test of its soundness. For instance:

cleave asunder, rend, divide p¥1 Jes 28. 28, 41.15 Dan 7. 23
IR 23. 15 P7% Jes 28. 28 p17 Dan 2. 33 Am1.3
o7 Di2s. 3 990 Jes 28. 275 Dan 7. 23 G &
destroy utterly pT3 Mich 4. 13 T17 Jes 28. 28;

;u:m through, rend Ip7 Nu 25. 8 797 Thr 4. g 17 Jud 8. 7.

Al

Here both P17 and E17 bear more than one meaning of
Sailw, while JPT may be considered as a lengthened form of
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P1T. The Arabic homologues add some further strength to the
Greek-Hebrew homologics formed by these verbs.

B. Smhov, 76 tool, implement, mostly in pl., 73 Gn 31. 37 Ex 22. 6,
35.22 Lev 8. 11, 11. 33, 13. 49, 15. 1.50 [1S 24.22 IR
6. 7 Jes 22. 74jerm 10 Am 6. 5 Esr 1. 7 IICh g. 20, 36. 7
AT 31 338 al WU 931 (0.i) (xbprpar receptacts) ;
a ship’s tackle, tackling, esp. ropes, halyards 97 Jes 33.

3 s

&
generally, any ropes 921 Jos 2. 15 Jer 38. 6, 11-13 Job 40. 25 Esta
1.6 %32 Ps 105, 18, 139. 8 (U ;
tools, strictly so called 2211S 10. 3, 5 Ps 51.22 Thr 4.2 723 Juc
5 25, 6. 38 159 Ps 56. 9

in pl. also, implement: of war, arms and ermour =92 Gn 27. 3

Dt 1. 41 1S 16. 21, 17. 9

rarely in sg., wegpon 720 IS 2. 4 TIS 2

(arrow); the large shield (137, T3,

arms took their name of 1IS 8. 18, 20. 23;

heayy arms 1S 31. g, 10 27

o=da, = omlirar, mem-ot-arms
ICh 7. g0;

76 Swha the place of erms, camy

TICh 33. 14 4~
of the arms  posised by animals for sl delence = o

Ez 27. 11 %0 IR 15. 20

Jud 5,135, 8. 10 {cf. axrme” 722

it: 930 (supporxcd by La), 97 (corroborated by ..}, *7=
and 99V. Although 37 ako has three meanings—
instrument of music’, ‘wine skin’, and ‘vessel of clay’'—the:
not different meanings of émlor. Yet it is corroborated
s 4 and L so is TR by S

Resemblance in morc than one meaning, of two homologues
constituting an homology, can be ideally exemplified by compar-
ing the kindred words that make up the respective families of
those two h i e.g. T perpéew, RIDmiy hoRk
Bepameiew, TR dpdar
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TR : perpéw, measure (Jes 40. 12 Ez 40. 20) ; count (Jer 33. 22 Hos 2. 1).
TID: éxperpéw, measure out, measure (11S 8. 2 Ps 6o. 8);
Suaperpéw, (astron.) o be in opposition, lo be diametrically ofposite to
(Job 7. 4).
70 : Baperpéw, measure with the eye, scan (Hab 3. 6).
TIBNN: oupperpéw, lo be in right measure with, lo be commensurate with
(IR 17. 21).
ATD: pérpov, 14, measure (Zach 2. 3); weight or measure (Lev 19. 35);
duration (Ps 39. 5) : length (Ex 26. 2) 72 Lev 6. 3 Ps 109. 18; sizz
(IR 6. 25); pl., dimensions (Nu 13. 32 Jer 22 0. 22).
: pérpnpa, 16, measurement; pérpov, due measure ox Lmit, proportion,
pl., dimensions (Job 38. 3).
AT péduros, 3 corn measure: very nearly 12 gallons (Job 28. 235).

The Indo-European métro-m from médtro-m, ‘measuring instru-
ment’, probably acccunts for the double 7 in 7 It is also
relevant that ;1772 is similar to Gothic mitan, ‘measure’. More-
over, Hebrew provides two homologues of uérpov, formed in
accordance with the Greek pattern and simiilar w0 the Latin

mensura—but not {1T5—namely: HI0R and 773

sézpor, 76, limit, trm {E2 20. 37).
~pov, 76, weight or measure (ICh 23
pézpnpa, 73, measure, cilowance, dole, soldier's 1.

ons |

71573 /pédios: a measure of length, = 200 dpvmel {the leng!
of the outstretched arms, about 6 jeet or r fathom; Ez 48. 30, 33

Mg ﬂl ehvpd, il Ex 50. 345 o

pass., i be jilled, 1o be

rise like the flood-tide, 13 be full of in

7 mpvpées, or

Jlood Jos 3. 15 (cf. =Agp

=A5dtw, 10 be o b:mre/.xl’_]ud 16. 27 IIR 6. 17;

wAnpow, make full or complete Jes 40.2; render, pay in full IS 18. 27;

8, to be full Joel 4. 13, intransitive form of mipmtnss.

23+ e, fil guite full, Al full o a thing; éxipmogs, il chem
Sull of Al ful of; ? Al guite full, fil full
of Ex 35. 35 IIR 21. 16 Jer 41.9

xrhmpin, fulfil; épmipmhnps, fulfl, accomplish IR 8. 13;

épaipmng, fill 2 hungry man with food Ps 107. g (Od. 17. 503);
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ixmdnpéws, make up the mumber of; Samdnpéw, strengthened for
mhnpdes, make full, complete Ex 23. 26.
oupmAndies, multiply Job 16. 10. .
X : mhipys, solid, whole Gn 23. 9; full Jer 4. 12; full of Jer 5. 27; of
wine, full-bodied, with a persistent flavour Ex 22.28 Nu 18. 27; used
|ndn:| in later Grezk, esp. of payments in full Gn 23. 9 ICh a1.
22, 24; gorged, satisfied, saticted Dt 33. 23; full, complete Jer 6. 11;
fullajpeaplt Jud 16. 27; abs., full, of swollen stream Jos 3. 15.
¥om': mhws, full Ex g. 8, 16. 32 IS 28. 20;
=Aqauow, #, abundance Dt 33. 16;
mdnbipa, 1, fullness Jes 34. 1, 42. 10.
K925 =hipwpa, 76, fullness Ez 12. 1g,
Y3, W90 : mhdpwas, 4, filling Ex
Ngn, Aoy, and mAnuupls, which derive from =jumnpu,

32.15.
L 28. 17.

have a direct homologue, §13"73, and an indirect homologue—
via the suffix-prefix construction—"2137, which do not seem 10
be related to x‘m but nevertheless are:

1: Bepameviw, Bap-, o service to the gods; abs., ror!
treat medically Eccl 3. 3; to heal, cure Jer 35. 6

Hos 11. 3; of land, cx/zée%e IICh 7. 14; it g3y

RD7: éxdepanedw, strengthened for fepamevw, mend IR xB 3o cure

tafectly Ex 21. 19.

tclepanciw, Med., get muz{/quﬂz cured IR 8. 2

Gepamcia, #, healing Prv 3.

or umm treatment je- 0. 13.

3

Nn aepmmm;;, medical c:::«amlllCh 16. 12,
X2z, 70 : epdmevpa, cave of the body Jer 8. 13, t4. 10, 33. 6.

Note that the first syllable of f¢pameviw drops out of all the homo-

logues in the family, except 7510 and 2.

TR: Spde, look Jes Bo. 1, T IS 24. 12.

TINEN: dpdw, see that, perceice TIR 11. 1.

M dpdw, see Gn 29. 10 Jes 4. 26; look Gn 29. 32 Jer 6. 16; see,
observe, behold, perceire Ex 20. 18 Lev 13. 3, 56, see that Jud 20. 41;
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perccice Gn 16. 4, 39. 3; behold Gn 27. 27 De 1. 8; discern, perceive,
inctaph. of mental sight Mal 3. 18 Eccl 1. 16 observe Gn 31. 12;
see tisions 1S 9. 0 Jes 30. 10 Zach 1. 8; look to, pay heed to; see to,
look 10, i.c. take ot give heed 1S 12. 17, 24. 12 IR 12. 16; look out for,
provide Gn 22. 8 1S 16. 17; P:Ass., appear in vision Gn 12. 7, 48. 3.

"IN : dpards, 1o be seen, visible Esth 2.
p:lss » édopdw, allend, be in n(u.v_TQb 33 2t

s,
TR : dpaos, %, seeing, the act of sight, power of sight Ecc!
: Gpaats, #, cision 11Ch 26. 5.

R dpagts, 7, appearance Gn 2g. 17.

=poadpaas, 7, aspearance Jes 44. 13.

7 dedw, GAdw, see visions Joel 3. 1.

Jer2a.8 2

opaw, look towards Prv 13. 14.

s, mﬁt, :;«‘:f.: Eccl 1. 15; device, plen Ib 2. 22,

pos, 8, observer, &
 Esapes, 4, obserics gididiam et G2 {5 S8,

3,

that which is seen, visible object Nu 12.

2 mmxd: Ex 3. 3; device, plan Ez.
ion during slocp, dream 1S 3.

¢ Gsaus, =5, sight stereele D 4. 3.

fon, dream Eccl 3

The initial ¥ in fINXM is part of the radical, repiacing the
initial vowel in Spdw. There is no homologue to the YD1 of
cither 5777 or /X, a unique and unaccountable gap: one of the
very rare independent developments in both Arabic and Hebrew.
Per contra, ¥*2iT—the homologue of elofaivw, which is causal
only in the first aorist—is causal throughout. dAdew is the lisping
pronunciation of épdw, and DY?1T is a direct homologue of dpaga,
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following the Greek pattern. The final O represents the suffix
-pa, whereas the final D in D21) is terminal. On the other hand,
IR is an indirect homologuc of & opapa—’\s 9131 is of =hjpn
and whjoun—following the ion: the prefix
D represents the suffic -a. Slm:larly with MRY or NK and
SIRN: the final N in the former represents the suffix in épaors, as
indeed does the initial N in the latter—the noun changing
gender in the process. Similarly, again, with 1 T%/uérpov 2nd
iR pézprpa.

The regular changes undergone by the Greek homologues,
édopdw and &popos, 10 be transformed into Hebrew are as
follows :

AU results from the last two syllables of édopdw; the first
s\llablc drops out because it includes &, while o and p undergo
\«owcl/consanam metathesis, at the same time o turning into e,
asin dpdw/TIR. Thus: édopdw — opdw — poce — paaw = i1¥)-
Thatis why 7137 is Qal. ’

vl rcsulvs from the first syl]nble dropping out of éegos,

Thus: &
757D results from vowel-consonant metathesis taking piace
in édopos, berween € and &, and o and p; the € wrning inte ¢,

and the terminal o dropping. Thus: &bopos — deopos — Sepocs

0pos —- 0005 — POOS =+ PoEs —+ POE =

— dapoos — dapoo = 15

5. Resemblance of derizatices. The existence of homeiogous
derivatives is an essential test to a sound verb-homolegy, for
homologies of derivatives corroborate each other in c
solidarity as members of two sound homoicgous families. T
has already been amply 'Ilusxrmcd by five large homologous
families: TT0/u
and ﬂbl’?’/un’z\z\w. Yet there is an extremely rare example whil
throws into relief the function of homologous derivatives as a vital
test of sound homology, where the verbs competing for homology
appear to have cqually good claims to it.

The two verbs concerned are xn.\sopm and pvééopar. Gram-
matically, both qualify to homol with a verb begi
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with the MV 1. Phonetically and morphologically both qualify
to homol with TN} : the exch , «(T1, /71, A0, the addi-
tion of a terminal 0, and the dropping of the first syllable which
includes g are all rcgu]ar phenomena. Scm:mnc-\Ilv also, both
their ds with the prepositi Aéopas and
=apapvléopai—coincide, me:\mng ‘to coml'on to console’. Ac-
cordingly, either of them tallies with DM} in apparendy perfect
harmony. So much so that, had their claims in other respects
been equal, 0N would have rightly claimed them both as
legitimate homologues. For there is nothing to pre:
one language having more than one homologue :
would merely imply that, with the passage of time,
words meaning more or less the same thing came to be pro-
nounced the same way. But the claims of these two verbs are not
equal in other respects; since, for one thing, =e;
whereas mapexaléopat has not, derivatives that by
derivatives of QM. Tr:r:.orc the whole fami
verb prevails, as follows:

13.

3 Zach 1. 13.

: Ps 119. 50

Job 8. 10 Ps gs. 10 Job 15. 11, 21. 2.

2 1 in BN is not a prefix; it represents =.

following

ary guide to, and prima facie evidence of, accurate homo-
logy. Thus xudds is—by virtue of its meaning {3 acked), as
well as by reason of the phonetic changes experienced in Graeco-
Hebraic homology—a sound homologue of 123 (Lev 21. 20). So
is iBés, for the same reasons: ‘3, “Ii?, B, yix, BD, terminal 1.
In fact, the said changes prove that 5865 is a variant of xudés.
Similarly, &fos (hump of a camel) is proved to be a variant of
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xigos, and passes muster as the homologue of NPT, Is it not
highly significant that the Latin gibbus, the Ttalian gobbo, and
the French gobin resemble so closely the Hebrew 1212
The corroborative efficacy of ics and ph

ined together is d by
two Greek wcrds which sound vcry mud\ alike, yet complctdy
differ in meaning, together with their respective homologues—
one Arabic and the other Hebrew—which also sound strikingly
alike while vastly differing in sense, namely: Swvos, 6, sleep 7

wi hen

Jer 51 39; slumber 713 Pre6. t0; and Gmver, =6, licken 131, In the
clrcumslances, can there be a shadow of doubt that SmvesTiZD
and Gmvov]az2f are absolutely genuine homologics?

Another pair of Greek nouns—xépas and xpds—resemble one
another phonetically, though semantically they are wide apart.
Each of them has the same two Hebrew (and two similar Arabic)
hnmulogues which sound utterly unlxl.c each other, namely A
and URI.

xépas, 76, the hom of ecn animal 1P Gn 22. 13 &
svmbolorsmng(m p Je 5;
bow W 1IS 22. 3, c& TICh tg. 7; of musi
for blowing 1% _]os 6.5 515 Hos 5. 8; drinking
arm or branck of a river T8 Gn 2. 10; crps or wing of
X9 Jud 7. 16 Job 1. 17; mountain-peat TX1 Dt 34. 1 l;
xpds, 76, gen. xpards: Homer also has gen. and dat. xpdaros, xad
pl. nom. xpda=e . . ., but no nom. xodas is found. kead 177 IS
Ps75.5,6Job 16.157XVIS 17. 54 o-h AP Jud 5. 21, 22 (cf. dyes)
top 5K Gn 28. 12 Esth 5. 2; peak T Cant 4.8 o)) 0 3; the head
or far end TX1 Gn 31 ; doun from the Jrom the tcp; jrom
head to foot, entirely TR Lev 13. 12 Jes 1. §

k5P Ez 27155
rents, form

P 1S16.1;

However, here—as elsewhere where homonyms are involved—
the context plays a vital part: it, and not semantics, is the de-
cisive factor.

Sound and sense combine to establish beyond a peradventure
that native Hebrew words, undoubtedly dorrowed by the ancient
Greeks, are in reality veiled Greek words of pristine genuineness,
which have returned home altered almost beyond recognition—
c.g. dppafuv[gdotov. Indeed, the entire family of this word has
been preserved, unimpaired and free from ambiguity. Besides,
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for good measure, the Greek custom of ratifying a pledge by
giving the (right) hand is specifically recorded (Prv 6. 1, 11. 13,
17. 13, 22. 26). All testing and confirming the validity of the
homologlcs concerned, and its consequential thesis that Hebrew
is Greek.
pupa,
military defence, strongtold (W) Ay Jud

(épvw B): a breast wark, also of a river or trench used as a
41T=W Ps 122, 7.

Govpnds, 4, Gv (épsw By : fnced, fortfid, strong b

guard

prardlw, Doric puridi
11. 13, 20. 16.

pucior, Doric gurior, 6 {épvw Bj: surety, pled,
seized as a pledge or compensation NZF Gn 38. 17
;zr:an seized and held to rensom M2

2% Prv

dppaddr, doafur, S, gc'\cmll\' glalu;, camest

dopeZurigerar, dppafdre didorar, 379 Prv 17. 18

1 believe M3MTN 1o be the homologue ol'u\o werds,
*hostages'—like NI 7¢ =é¢a : Job 41, 21"
ing for the article.

B. Meaning and merphology combine o ex;
does not necessarily vary with form, thereby
firming the validity of an homology, dcspuc the aiter
form of the homologue.
nstance, TIDN Hos 2. 14, IDR Ez 16, 54 Mich 1. 7,

ing, but differ in
n applied to

3 Ez 16. 33, 7T Ib. bear the same mean

rm one from the other. However, this test,
each one of these nouns, accounts for the c.’l""g:
firms its homology with &vor {mostly pl
gifts; generally, gifts). Thus, the i in TINR ma
phonetically with the final v; and since &@vov is neuter, it is
capable of homologizing with a masculine or 2 feminine noun,
or—as here—with both a masculine and a feminine noun. Alter-
natively, TNX may be the homologue of &vov in the plural, i.c.
&va; and the context inclines towards this interpretation. On the
other hand, the i1 in 77 certainly replaces the final v. As to the
difference between TINR and JINR on one hand, and i17) and
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17 on the other—the former two nouns are direct homologues,
conforming to the Greck pattern; while the latter are indirect
homologues, homologizing with &vor via the suifix-prefix cop-
struction. .

Similarly, TX2 Ex 3. 3, T¥W Ezit !, :‘.7§ Gn 20. 5:all
three homologues of paua in their severa! meanings: the first
noun is masculine, the second femirine, and the third hetero-
ge'l(uus The last is 2 direct homologue, whereas the other two
direct.

A‘so similar are *N5 IS 16. 12, AT N~ Ecci 3. 10
Gn 29. 17 Thr 4. 8, ali—in their several mea: 4
of épaouis: the second noun is regulariy
are irregularly masculine; the last is
the other two are direct.

cs ics corbines with etymology o substantiate recen-
dite homologies. Two completely different exampes will illustrace
the cfficacy of this combination.

We have scen that ZNINT is the
Passive voice, meaning ‘10 be cons

cd for by severc: &

sonyms and, therelore, two ot
oéc:, and perzsode.

the context

odw;  sece
corroborates and {i: tests this hom
eravoéw DM, ed, both corrobo
reciprocated and reciprocal.

The other example concerns MAS {Jer 38.
dered in the Septuagine by gy (rags, tatters’. This is not a mean
ing which—Dby a reasonable stretch of the imagination—: 'un.
be su,gcncd by the context, by a similar \.—::zc word, or by
a connection between the verb 27D and 'rags’. However, Greek

homolegy

and testing are
and testing are

which is ren-
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homology not only confirms the said translation, but also shows
that M2ND derives from 2710, affording the semantic link which
connects the two words. Thus:
owdw, draw o0 Jes 30. 14 Hag 2. 16 387 Gn 13; pull away
2n0 I1S 17. 13; tear, rend, esp. of ravenous animals 2A0 Jer 15. 3;
%9 Ez 36. 3 Ps 56. 2; snatch, tear or drag away 7D Jer 46. 15
303 Ib 22. 19 N0 Prv 28. 3; draw in, suck in, drink off, quaff (W)
820 Dtar :oju 56. 12 Prv 23. 20 87 Ps 110. 131 ; drew breath
] _]e' 2. 24, 14 6; emjoy I Job 7. 2; derive it origin I
Ecc! 1
awdope, a-oy, -po: I'ML which has been torn off, fragment, shred
Jer 38. 11 5¥A2 Gn 30. 37; spasm, conzulsion; fit of epilepsy
723 1S 1. 9.

It is not clear whether 270 in Jer 13. 3 means ‘pull away’
or ‘tear, rend’; but the Septuagint has eis Sicomaoudy, tearing in
pieces. However, there is no doubt that 27i2 homologizes with
awdw, at least in respect of the senses of ‘pulling’ and ‘dragging’.
Besides, the notion of * {ca.rmg and ‘rending’ is trarsferred from
omdw to its derivative, ewdope, in the form of 'shred’. These two
facts, coupied together, enable fiZiT0 to homelogize with omdouc.
Moreover, the semantic link of ‘tearing’ and ‘rending’ which
exists between omdew and owdepe acts as a test of the validity of
this homology. At the same time this homolegy, in its turn,
constitutes corroborative evidence that 270 ir Jer 15. 3 actually
means ‘tear, rend’—especially as the context
averse to that meaning {o. p. 371, 5.0. owepdoce

The Septuagint. This magnum opus of our forefathers is not
a perfcct translation of our hcl} writ. Among ¢ hcrtcorrungs,
it sometimes overcomes the ¥ a certain
word by circumlocution  Jes 14. 23), or evadesit by transliteration
(Jud 8. 7). At other times it bypasses an obscure word, omitting
to translate it altogether (Jer 38. 11). Yet again, it fails to use the
apt word, as when WX in Ga 2. 10 is rendered by dpyn (used
only by the LXX 10 mean ‘branch of a river’), instead of by its
homologue, «épas (‘arm’ or ‘branch’ of a river). Similarly, T&
in Job 1. 17 is rendered by xefai (a ‘band’ of men, ‘right-hand
half® of a phalanx), instead of by its homolegue, xépas (‘corps of
8192 men’ or ‘wing’ of an army). Cf. p. 348. Occasionally there

G
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occur downright errors, ¢.g. IR 22. 17. Despite its faults, how-
ever, the Scptuagint may be used as a reliable test whereby to
establish the accuracy of certain Liomologics. Nowhere is the
utility of this admittedly fullible touchstone more cvident than
in the two following examples:

A. There are two words which differ slightly one from the
other in spelling as well as in vocalization, i.¢. X)W and 717
I believe them to be variants of one another, and homologues of
wéyas (high, gmli mxg}u), a frcqucm epithet of gods).

© TheS S Ps 76. 12
@ écﬁcpw (“to terror’), as if it were the same 2s KM in Mal 1. 6,

. 5, the homologue of which is 7pdgos. Houc\er it translates

A 178 Gn 12. 6 by v Spiv v iimd he high oak”
TR NYR Dt 11. 30 by ris Spuds s ‘of the
oak’)—as if there were only one tree—and 2 Job 36.
Suvdors (lord, master, ruler, of Zews). As to TN N3 J
7. 1, the two words are d togezier [e3
if constituting a singie word—the diph:!
as in modern Greek.

It seems clear thar at lhc time of the Sep

other meaning—‘great, mighty’—and
of a divinity had been forgotten. For i
770 means ‘the Elm-Grove of the Mighiy One’; simila
A0 CNPR. AMRA DY means 1 Height of
Mighty Onc’'—like DA% RY23 1S 10. 5, SH7RA W Ex 3
DYI7X 2 Ez 28. 16, and TV Jes
is an adjective qualifying 7X,
;MR A :7‘3 7 is similar to 77° ]‘:
RIM7 W 12°2° s
feast to the Mighty Oue
That X is an adjective, used as a nou
divinity it qualifies, is corroborated twice ove v
by the phenomenon of reduplication i . :2; and again, in
the two other verses where "0 occurs—i.e. Jes 18. 7 and Ps
68. 30—and where the sacrificial meal, deis, is offered to God.
But for the above translation of M2 Gn 12. 6 Dt 11. 30
in the Septuagint, I very much doubt whether I would have

bmission, 119

2 means ‘they will &
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ever suspected it to be the homologue of péyas (kigh). It was not
long Iefore I realized that XD also was a homologuc of péyas,
homologizing with it in respect of its meaning ‘great, mighty’,
as epithet of a god. This discovery—together with the fact that
M9 and 1Y) are in the construct, in Dt 11. 30 and Jud 7. 1
respectively—convinced me that 1M1 homologizes with péyas
like X2, rather than in respect of its meamng ‘hxvh as ren-
dered by the Sep Thus the Septuagint’s ion of
T2 had led me to the discovery which enabled me to correct
the Septuagint in that very translation.

B. Strange to say, the following example bears a striking re-
semblance to the last one, in respect of K0 and fiMNM, each
being supposed to bear a difierent meaning of their common
homologue, uéyas. Here the Hebrew word concerned (Y21) is
supposed to have the same meaning as a very similar Arabic
word (; ; whereas both are homologues of a Greek word
{xoudiles}, in respect of different meanings.

The Septuagint rendered the passage i*. 335 7O,
in Job s0. 17 Tr2): “Eomeer o dpicaoy [Speubos]—
‘He raised his tail like a cypress [cedar].’ I5n E2ra, presumably
independently, maintzins thag TRy

23" —‘will make

10 stand”. In fact, formu means ‘make to stand, set up, raisc’.
Tke interpretation seemed

asonable to me, for the erectile tail
s and distends upwards when they are
ed. Yet all the commentators, lexico-
graphers, and translators have ignored the Septuagint and
embarked on a wild goose chase. I, however, banked on it, cast
about for a suitable homologue, and soon came upon xovdifw,
a verd of & various homologues:

Ex18. 22 55 1, rcise 7SN

fe o light leap 757 Cant 2.8 3

ten ships of their crgo

T Jon 1. 5; reliere 997 IR 12, 4
pulbig. 4t
5 adate 9p G 8,838 T U5 ks ; assuage S ; 1o be light 9p
Jer 4. 13Job 7. 6. (¥ p. 248.)
Therefore, the homology Y 2M;xovéilw is tested and validated
by the Septuagint.

aucT N

cancel &rd (s cheapen %p G 1614, 5 9p3 115 6. 2
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8. The Supreme Test. Naturally, the object of sound homology is
to interpret a given text accurately, so as to convey to the
reader its true and full meaning. Therefore, the ultimate test,of
sound homology is this: Does it render the text in hand— Le it
a passage or an episode—intelligible and clear, without straining
the significance of the word or words concerned ? This is essential,
whether the word in question is an hapax legomenon or occurs clsc-
where also; because any given word or text cannot be treated in
isolation from the rest of the Bible, but must be considered in
relation to other words or texts and shou!d harmonize with them.
Particularly since most words convey mere than onc meaning or
shade of meaning.

This test is universal, and no homoiogy escapes the rigour of
its application. Accordingly, it is appliec next chapter but
one to several homologm, by comparng them with biblical

ions and other inter 4
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